
N.B. The English text is an unofficial translation. 

Protokoll fört vid extra bolagsstämma i Soltech 

Energy Sweden AB (publ), 556709-9436, den 

30 september 2025 i bolagets lokaler på Birger 

Jarlsgatan 41A i Stockholm 

Minutes kept at the extraordinary general meeting in 

Soltech Energy Sweden AB (publ), 556709-9436, on 

30 September 2025 at the company’s premises at Birger 

Jarlsgatan 41A in Stockholm 

§ 1 

Stämman öppnades av styrelsens ordförande Stefan Ölander. 

The general meeting was declared open by the chairman of the board of directors Stefan Ölander. 

Valdes Mattias Friberg till ordförande för stämman. Noterades att beslutet var enhälligt. Antecknades att det 

uppdragits åt biträdande jurist Anton Eriksson att föra protokollet vid stämman. 

Mattias Friberg was elected as chairman of the general meeting. It was noted that the resolution was unanimous. It 
was noted that associate lawyer Anton Eriksson had been appointed to keep the minutes of the general meeting. 

Godkändes att inbjudna gäster, anställda, rådgivare, aktieägare som inte rösträttsregistrerat sina aktier eller 

som inte anmält sig till stämman och som således inte var rösträttsberättigade, med flera, var närvarande i 

stämmolokalen utan rätt att rösta eller yttra sig. 

It was approved that invited guests, employees, advisers, shareholders who had not registered their shares for voting 
purposes or who had not notified their intention to participate at the meeting and thus were not entitled to vote, and 
others, were present at the general meeting venue without right to vote or make statements. 

§ 2 

Godkändes förfarandet för upprättande av röstlängd och att förteckningen i Bilaga 1, som upprättats av 

ordföranden vid stämman baserat på bolagsstämmoaktieboken och vid stämman företrädda aktier, skulle 

gälla som röstlängd vid stämman. 

The procedure for preparation of the voting list and that the list in Appendix 1, prepared by the chairman of the 
meeting based on the general meeting share register and shares represented at the meeting, would be the voting list of 
the meeting was approved. 

§ 3 

Godkändes den i kallelsen till stämman föreslagna dagordningen som dagordning för stämman. 

The agenda proposed in the notice of the general meeting was approved as the agenda for the general meeting. 

Antecknades att styrelsens fullständiga förslag hade återgivits i kallelsen till stämman samt att kallelsen och 

övriga handlingar enligt aktiebolagslagen hållits tillgängliga hos bolaget och på bolagets webbplats från den 

2 september 2025, var tillgängliga i stämmolokalen samt sänts till de aktieägare som så begärt och uppgivit 

sin postadress.  

It was noted that the board of directors’ complete proposals had been presented in the notice of the meeting, and that 
the notice and other documents pursuant to the Swedish Companies Act had been available at the company and on the 
company’s website from 2 September 2025, were available at the general meeting venue, and had been sent to 
shareholders who had requested it and provided their postal addresses. 

Konstaterades att handlingarna hållits tillgängliga och framlagts vid stämman i behörig ordning. 

It was determined that the documents had been available and presented at the general meeting in due order. 
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§ 4 

Valdes Christoffer Caesar att jämte ordföranden justera stämmoprotokollet. 
Christoffer Caesar was appointed to, together with the chairman, verify the minutes of the general meeting. 

§ 5 

Antecknades att kallelse till stämman hade varit införd i Post- och Inrikes Tidningar den 2 september 2025 

och hållits tillgänglig på bolagets webbplats sedan den 29 augusti 2025 samt att information om att kallelse 

skett annonserats i Dagens industri den 2 september 2025.  

It was noted that the notice of the general meeting had been included in the Swedish Official Gazette on 2 September 
2025 and had been made available on the company’s website since 29 August 2025 and that an advertisement 
regarding the notice had been published in Dagens industri on 2 September 2025.  

Konstaterades att stämman var i behörig ordning sammankallad.  

It was determined that the general meeting had been duly convened. 

§ 6 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om bolagsordningsändring, Bilaga 2. Noterades att beslutet var 

enhälligt. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on amendments of the articles of association, 
Appendix 2. It was noted that the resolution was unanimous. 

§ 7 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om godkännande av styrelsens beslut om företrädesemission av 

aktier, Bilaga 3. Noterades att beslutet var enhälligt. Noterades särskilt att beslutet därmed biträddes av 

samtliga av såväl de avgivna rösterna som de aktier som var företrädda vid stämman med bortseende från 

aktier som innehades och på stämman företräddes av Artim Balance BidCo AB.  

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on approval of the board of directors’ resolution 
on a rights issue of shares, Appendix 3. It was noted that the resolution was unanimous. It was noted in particular that 
the resolution thus was supported by all of the votes cast as well as the shares represented at the meeting with 
disregard to shares held and represented at the meeting by Artim Balance BidCo AB. 

§ 8 

Beslutades, i enlighet med styrelsens förslag, om bemyndigande för styrelsen att emittera aktier, 

teckningsoptioner och/eller konvertibler samt att bemyndigandet från den extra bolagsstämman den 

8 augusti 2025 ska upphöra gälla, Bilaga 4. Noterades att beslutet var enhälligt. 

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on authorisation for the board of directors to issue 
shares, warrants and/or convertibles and that the authorisation from the extraordinary general meeting on 8 August 
2025 shall cease to be effective, Appendix 4. It was noted that the resolution was unanimous. 

§ 9 

Stämman förklarades avslutad. 
The general meeting was declared closed. 

* * * 
(Signatursida följer / Signature page follows)  
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Vid protokollet 

At the minutes 

 

 

 

_________________________ 

Anton Eriksson 

 

Justerat 

Verified 

 

 

_________________________ 

Mattias Friberg 

 

 

_________________________ 

Christoffer Caesar 
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 Bilaga 2 / Appendix 2 

 

Styrelsens för Soltech Energy Sweden AB (publ) förslag till beslut om ändring av 

bolagsordningen 

The board of directors’ of Soltech Energy Sweden AB (publ) proposed resolution on amendment of the 
articles of association 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar att ändra Bolagets bolagsordning enligt följande:  

The board of directors proposes that the general meeting resolves to amend the Company’s articles of association in 
accordance with the following: 

Det föreslås att aktiekapitalet i bolagsordningen ändras från att vara lägst 9 250 000 kronor och högst 

37 000 000 kronor till att vara lägst 18 750 000 kronor och högst 75 000 000 kronor samt att antalet aktier i 

bolagsordningen ändras från att vara lägst 185 000 000 och högst 740 000 000 stycken till att vara lägst 

375 000 000 och högst 1 500 000 000 stycken. 

It is proposed that the share capital in the articles of association be changed from being not less than SEK 9,250,000 
and not more than SEK 37,000,000 to being not less than SEK 18,750,000 and not more than SEK 75,000,000, and 
that the number of shares in the articles of association be changed from being not less than 185,000,000 and not more 
than 740,000,000 to being not less than 375,000,000 and not more than 1,500,000,000. 

Bolagsordningens § 4 får därmed följande svenskspråkiga lydelse:  

§ 4 of the articles of association shall therefore read as follows in English: 

”Aktiekapitalet ska vara lägst 18 750 000 kronor och högst 75 000 000 kronor.” 

“The share capital shall be no less than SEK 18,750,000 and not more than SEK 75,000,000.” 

Bolagsordningens § 5 får därmed följande svenskspråkiga lydelse: 

§ 5 of the articles of association shall therefore read as follows in English: 

”Antalet aktier ska vara lägst 375 000 000 stycken och högst 1 500 000 000 stycken.” 

“The number of shares shall be not less than 375,000,000 and not more than 1,500,000,000.” 

Beslutet ska vara villkorat av att stämman beslutar om företrädesemissionen enligt Bilaga 3 nedan. 

The resolution shall be conditional upon that the meeting resolves on the rights issue pursuant to Appendix 3 below. 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag om ändring av bolagsordningen erfordras att beslutet 

biträds av aktieägare som representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som 

är företrädda på stämman. 

For a valid resolution in accordance with the board of director’s proposal on amendment of the articles of association, 
the resolution must be supported by shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares 
represented at the meeting. 

_____________________ 
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 Bilaga 3 / Appendix 3 

 

Styrelsens för Soltech Energy Sweden AB (publ) förslag till beslut om godkännande av 

styrelsens beslut om företrädesemission av aktier 

The board of directors’ of Soltech Energy Sweden AB (publ) proposed resolution on approval of the 
board of directors’ resolution on a rights issue of shares 

Styrelsen har, under förutsättning av bolagsstämmans efterföljande godkännande, beslutat om emission av 

nya aktier med företrädesrätt för befintliga aktieägare (”Företrädesemissionen”) och föreslår att 

bolagsstämman beslutar att godkänna Företrädesemissionen på följande villkor. 

The board of directors has resolved, subject to the subsequent approval of the general meeting, on an issue of new 
shares with preferential right for existing shareholders (the “Rights Issue”) and proposes that the general meeting 
resolves to approve the Rights Issue on the following terms. 

1. Bolaget ska emittera högst 1 133 823 366 nya aktier. 

The Company shall issue not more than 1,133,823,366 new shares. 

2. Bolagets aktiekapital ska öka med högst 56 691 168,30 kronor. 

The Company’s share capital will increase by not more than SEK 56,691,168.30. 

3. Teckningskursen för en aktie uppgår till 0,29 kronor. Betalning ska ske kontant. Belopp 

överskjutande aktiernas kvotvärde ska tillföras den fria överkursfonden. 

The subscription price amounts to SEK 0.29 per share. Payment shall be made in cash. An amount exceeding 

the quota value of the shares shall be allocated to the non-restricted share premium reserve. 

4. Aktieägarna har företrädesrätt att teckna aktier i förhållande till det antal aktier i Bolaget de äger 

på avstämningsdagen den 2 oktober 2025. För en (1) befintlig aktie i Bolaget som innehas på 

avstämningsdagen erhålls en (1) teckningsrätt. En (1) teckningsrätt berättigar till teckning av sex 

(6) nya aktier. Vidare erbjuds aktieägare och andra investerare möjligheten att teckna aktier utan 

stöd av teckningsrätter (det vill säga utan företrädesrätt). 

The shareholders have a preferential right to subscribe for shares in relation to the number of shares in the 

Company held on the record date on 2 October 2025. One (1) share in the Company held on the record date 

entitles to one (1) subscription right. One (1) subscription right entitles to subscription of six (6) new shares. 

In addition, shareholders and other investors are offered the possibility to subscribe for shares without 

support of subscription rights (i.e., without preferential right). 

5. Teckning av aktier ska ske från och med den 6 oktober 2025 till och med den 20 oktober 2025. 

Styrelsen äger rätt att senarelägga eller förlänga tiden för teckning. 

Subscription of shares shall be made from and including 6 October 2025 until and including 20 October 

2025. The board of directors is entitled to postpone or extend the subscription period. 

6. För det fall att inte samtliga aktier tecknats med stöd av teckningsrätter ska styrelsen, inom ramen 

för emissionens högsta belopp, besluta om tilldelning av aktier tecknade utan stöd av 

teckningsrätter (det vill säga utan företrädesrätt), varvid tilldelning ska ske i följande ordning: 

In the event that not all shares are subscribed for with support of subscription rights, the board of directors 

shall, within the limits for the maximum amount of the issue, resolve on allotment of shares subscribed for 

without support of subscription rights (i.e., without preferential right), whereby allotment shall be made in 

the following order: 

(a) i första hand till de som tecknat aktier med stöd av teckningsrätter, oaktat om tecknaren var 

aktieägare på avstämningsdagen i Företrädesemissionen eller inte, och vid överteckning, pro 

rata i förhållande till det antal aktier som tecknats med stöd av teckningsrätter, och i den 

mån detta inte kan ske, genom lottning, 
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first, to those who have subscribed for shares with support of subscription rights, regardless of 

whether or not the subscriber was a shareholder on the record date for the Rights Issue, and in the 

event of oversubscription, pro rata in relation to the number of shares subscribed for with support of 

subscription rights, and to the extent that this is not possible, by drawing lots; 

(b) i andra hand till de som tecknat aktier utan teckningsrätter, och vid överteckning, pro rata i 

förhållande till antalet aktier anmälda för sådan teckning i anmälan, och i den mån detta inte 

kan ske, genom lottning, och 

secondly, to those who have subscribed for shares without subscription rights, and in the event of 

oversubscription, pro rata in relation to the number of shares notified for such subscription in the 

notification, and to the extent that this is not possible, by drawing lots; and 

(c) i tredje hand till vissa aktieägare och andra investerare som har ingått garantiåtaganden, pro 

rata i förhållande till respektive garants garanterade belopp, och i den mån detta inte kan 

ske, genom lottning. 

thirdly, to certain shareholders and other stakeholders who have entered into guarantee 

undertakings, pro rata in relation to the respective guarantors’ guaranteed amount, and to the extent 

that this is not possible, by drawing lots. 

7. Teckning av aktier med stöd av teckningsrätter ska ske genom samtidig kontant betalning. 

Teckning av aktier utan stöd av teckningsrätter ska ske på särskild teckningslista och därvid 

tilldelade aktier ska betalas kontant senast tre bankdagar efter det att besked om tilldelning har 

skickats till tecknaren. Styrelsen äger rätt att senarelägga tidpunkten för betalning. 

Subscription of shares with support of subscription rights shall be made through simultaneous cash 

payment. Subscription of shares without support of subscription rights shall be made on a particular 

subscription list and thereby allotted shares shall be paid in cash not later than three banking days following 

a notice of allotment sent to the subscriber. The board of directors is entitled to postpone the time for the 

payment. 

8. Tilldelning av aktier i Företrädesemissionen till investerare avseende teckning av aktier på annat 

sätt än med stöd av företrädesrätt, exempelvis till följd av infriande av garantiåtagande som ingåtts 

i samband med Företrädesemissionen, som skulle medföra att investeraren förfogar över röster 

som motsvarar eller överskrider något av gränsvärdena 10, 20, 30, 50, 65 eller 90 procent av 

rösterna i Bolaget efter Företrädesemissionen (”FDI-aktier”) ska, om investeraren så begär, vara 

villkorad av att beslut erhålls från Inspektionen för strategiska produkter enligt lagen (2023:560) 

om granskning av utländska direktinvesteringar, och om tillämpligt motsvarande organ i enlighet 

med lagstiftning i annan jurisdiktion, om att godkänna investeringen eller lämna anmälan därom 

utan åtgärd. Tecknade FDI-aktier ska betalas senast tre bankdagar efter att tilldelningen av FDI-

aktier har blivit ovillkorad och slutgiltig. Styrelsen äger rätt att senarelägga tidpunkten för 

betalning för FDI-aktier. 

Allotment of shares in the Rights Issue to investors in respect of subscription for shares other than with 

support of preferential rights, for example as a result of the fulfilment of a guarantee commitment entered 

into in connection with the Rights Issue, which would result in the investor holding votes corresponding to or 

exceeding any of the thresholds of 10, 20, 30, 50, 65 or 90 per cent of the votes in the Company after the 

Rights Issue (the “FDI Shares”), shall, if the investor so requests, be conditional upon obtaining a decision 

from the Swedish Inspectorate of Strategic Products pursuant to the Swedish Screening of Foreign Direct 

Investments Act (2023:560), and, where applicable, the corresponding body in accordance with legislation 

in another jurisdiction, to approve the investment or leave the notification thereof without action. Subscribed 

FDI Shares shall be paid no later than three banking days after the allotment of the FDI Shares has become 

unconditional and final. The board of directors is entitled to postpone the time for payment of the FDI 

Shares. 
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9. De nya aktierna ska medföra rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för 

utdelning som infaller närmast efter det att de nya aktierna har registrerats hos Bolagsverket och 

förts in i den av Euroclear Sweden AB förda aktieboken.  

The new shares shall entitle to dividends the first time on the dividend record date that falls closest to the 

date on which the new shares have been registered with the Swedish Companies Registration Office and 

have been entered in the share register maintained by Euroclear Sweden AB. 

10. Verkställande direktören eller den av verkställande direktören därtill förordnade ska äga rätt att 

vidta de smärre justeringar av ovanstående beslut som kan visa sig erforderliga vid registrering hos 

Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.  

The CEO or the person designated by the CEO shall have the right to make those minor adjustments to the 

above resolution that may prove necessary for registration with the Swedish Companies Registration Office 

and Euroclear Sweden AB. 

Dokument enligt 13 kap. 6 § aktiebolagslagen har upprättats. 

Documents pursuant to Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies Acts have been prepared. 

Emissionsbeslutet förutsätter ändring av bolagsordningen. 

The issue resolution requires amendment of the articles of association. 

Emissionsbeslutet är villkorat av att ett informationsdokument enligt bilaga IX i förordning (EU) 2017/1129 

(prospektförordningen) avseende erbjudande till allmänheten av de nya aktierna upprättas, lämnas in till 

Finansinspektionen för registrering samt offentliggörs. 

The issue resolution is conditional upon that an information document pursuant to annex IX of Regulation (EU) 
2017/1129 (the Prospectus Regulation) regarding offer to the public of the new shares is prepared, submitted to the 
Swedish Financial Supervisory Authority for registration, and published. 

Emissionsbeslutet ska vara villkorat av att bolagsstämmans beslut biträds (i) av aktieägare som representerar 

mer än hälften av de avgivna rösterna på stämman och (ii) av aktieägare som representerar minst två 

tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som är företrädda på stämman med bortseende från 

aktier som innehas och på stämman företräds av Artim Balance BidCo AB. 

The issue resolution shall be conditional upon that the general meeting's resolution is supported (i) by shareholders 
representing more than half of the votes cast at the meeting and (ii) by shareholders representing at least two thirds of 
both the votes cast and the shares represented at the meeting with disregard to shares held and represented at the 
meeting by Artim Balance BidCo AB. 

Övrigt om budpliktsdispens och majoritetskrav 

Other information on dispensation from launching a mandatory takeover bid and majority requirements 

Bolagets största aktieägare, Artim Balance BidCo AB, org.nr 559458-8914 (”Artim Balance”), vars 

aktieägande i Bolaget före Företrädesemissionen motsvarar cirka 30 procent av det totala antalet aktier och 

röster i Bolaget, har åtagit sig att teckna sin företrädesrättsandel i Företrädesemissionen och har även ingått 

ett garantiåtagande att teckna ytterligare aktier i Företrädesemissionen. Om åtagandena skulle infrias fullt ut 

skulle Artim Balances röstandel i Bolaget öka och därmed resultera i en skyldighet att offentliggöra ett 

budpliktsbud avseende alla aktier i Bolaget inom fyra veckor därefter, enligt punkten III.1 i Aktiemarknadens 

Självregleringskommittés Takeover-regler för vissa handelsplattformar. 

The Company’s largest shareholder, Artim Balance BidCo AB, reg. no. 559458-8914 (“Artim Balance”), whose 
shareholding in the Company before the Rights Issue corresponds to approximately 30 per cent of the total number of 
shares and votes in the Company, has undertaken to subscribe for its preferential right in the Rights Issue and has also 
entered into a guarantee undertaking to subscribe for additional shares in the Rights Issue. If the undertakings were to 
be fully utilized, Artim Balance's portion of the votes in the Company would increase and thus result in an obligation to 
launch a mandatory takeover bid for all shares in the Company within four weeks thereafter, according to Rule III.1 of 
the Swedish Stock Market Self-Regulation Committee’s Takeover Rules for Certain Trading Platforms. 

Artim Balance har beviljats undantag från budplikt av Aktiemarknadsnämnden för det fall dess aktieägande i 

Bolaget skulle öka till följd av Artim Balances deltagande i Företrädesemissionen. Undantaget är villkorat av 

att (i) aktieägarna som ska besluta om Företrädesemissionen informeras om hur stor kapital- respektive 

röstandel som Artim Balance högst kan få genom att teckna aktier utöver sin företrädesrättsandel och (ii) 
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bolagsstämmans beslut biträds av aktieägare som representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna 

rösterna som de aktier som är företrädda på stämman, varvid man ska bortse från aktier som innehas och på 

stämman företräds av Artim Balance. 

Artim Balance has been granted an exemption from the mandatory bid obligation by the Swedish Securities Council in 
case its shareholding in the Company would increase as a result of Artim Balance's participation in the Rights Issue. 
The exemption is conditional upon that (i) the shareholders who are to decide on the Rights Issue are informed of the 
maximum portion of capital and votes that Artim Balance can obtain by subscribing for shares in excess of its 
preferential right and that (ii) the general meeting's resolution is supported by shareholders representing at least two 
thirds of both the votes cast and the shares represented at the meeting, disregarding shares held and represented at the 
meeting by Artim Balance. 

Den maximala andelen av kapitalet och rösterna i Bolaget som Artim Balance kan uppnå om åtagandena 

infrias fullt ut är cirka 81,14 procent (inklusive Artim Balances nuvarande innehav i Bolaget), vid antagande 

att ingen annan än Artim Balance tecknar nya aktier i Företrädesemissionen. 

The maximum portion of the capital and votes in the Company that Artim Balance may obtain if the undertakings were 
to be utilized in full is approximately 81.14 per cent (including Artim Balance’s current holdings in the Company), 
assuming that no other party than Artim Balance subscribes for new shares in the Rights Issue. 

_____________________ 
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 Bilaga 4 / Appendix 4 

 

Styrelsens för Soltech Energy Sweden AB (publ) förslag till beslut om bemyndigande för 

styrelsen att emittera aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler 

The board of directors’ of Soltech Energy Sweden AB (publ) proposed resolution on authorisation for 
the board of directors to issue shares, warrants and/or convertibles 

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar att bemyndiga styrelsen att intill nästa årsstämma vid ett eller 

flera tillfällen besluta om emission av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler, med eller utan 

avvikelse från aktieägares företrädesrätt, att betalas kontant, genom apport och/eller genom kvittning, 

varigenom antalet aktier som kan tillkomma genom nyteckning eller konvertering inte får medföra att 

antalet aktier överstiger det antal som bolagsordningen medger.  

The board of directors proposes that the general meeting resolves to authorise the board of directors to, for the period 
until the next annual general meeting, on one or more occasions resolve on issue of shares, warrants and/or 
convertibles, with or without deviation from the shareholders’ preferential rights, to be paid in cash, in kind and/or by 
way of set-off, whereby the number of shares that may be added though new subscription or conversion may not result 
in the number of shares exceeding the number permitted by the articles of association. 

Att styrelsen ska kunna fatta beslut om emission utan företrädesrätt för aktieägarna enligt ovan är främst i 

syfte att kunna anskaffa nytt kapital för att öka Bolagets flexibilitet och möjlighet att påskynda utvecklingen 

av Bolagets verksamhet eller i samband med förvärv samt för att diversifiera aktieägarkretsen. Utgivande av 

nya aktier, konvertibler eller teckningsoptioner med stöd av bemyndigandet ska genomföras på sedvanliga 

villkor under rådande marknadsförhållanden. Om styrelsen finner det lämpligt för att möjliggöra leverans av 

aktier i samband med en emission enligt ovan kan detta göras till ett teckningspris motsvarande aktiernas 

kvotvärde. Styrelsen, eller den styrelsen anvisar, medges rätten att vidta de justeringar som kan behövas i 

samband med registrering av beslutet hos Bolagsverket. 

The main purpose of that the board of directors shall be able to resolve on an issue without preferential rights for 
shareholders as set out above is to be able to raise new capital to increase the Company’s flexibility and ability to 
accelerate the development of the Company’s operations or in connection with acquisitions, and to diversify the 
shareholder base. The issue of new shares, convertibles or warrants pursuant to the authorisation shall be carried out 
on customary terms and under prevailing market conditions. If the board of directors finds it appropriate, in order to 
enable the delivery of shares in connection with an issue in accordance with the above, this may be done at a 
subscription price corresponding to the quota value of the shares. The board of directors, or a person appointed by the 
board of directors, shall be entitled to make the adjustments that may be necessary in connection with registration of 
the resolution with the Swedish Companies Registration Office. 

Beslutet ska vara villkorat av att den nya bolagsordningen enligt Bilaga 2 ovan registreras vid Bolagsverket. 

Förutsatt att bemyndigandet enligt ovan blir gällande och registreras vid Bolagsverket ska bemyndigandet 

från den extra bolagsstämman den 8 augusti 2025 upphöra gälla och ersätts därmed av bemyndigandet 

enligt ovan. 

The resolution shall be conditional upon that the new articles of association in accordance with Appendix 2 above are 
registered with the Swedish Companies Registration Office. Provided that the authorisation pursuant to the above 
becomes effective and is registered with the Swedish Companies Registration Office, the authorisation from the 
extraordinary general meeting on 8 August 2025 shall cease to be effective and is thereby replaced by the authorisation 
pursuant to the above. 

För giltigt beslut i enlighet med styrelsens förslag om bemyndigande erfordras att beslutet biträds av 

aktieägare som representerar minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de aktier som är 

företrädda på stämman. 

For a valid resolution in accordance with the board of director's proposal on authorisation, the resolution must be 
supported by shareholders representing at least two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the 
meeting. 

_____________________ 
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